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Abstract 
This study investigates combinational compound verbs in Coastal Baluchi, 

spoken in southern Baluchistan, Iran, focusing on their structure and formation 

processes. To this end, the target data- compound verbs in Coastal Baluchi - were 

initially extracted from the first volume of the Baluchi��ـPersian Dictionary 

(Jahandideh, 2017) using the linguistic intuition of one of the authors, a native 

speaker of Coastal Baluchi. The extracted verbs were then alphabetically 

arranged. Subsequently, 30 native speakers of Coastal Baluchi were selected as 

research participants through purposive sampling. The collected data were 

verified through interviews by the researcher, during which the native speakers 

confirmed whether the extracted verbs belonged to the Coastal Baluchi dialect. 

The compound verbs identified as Coastal Baluchi were analyzed within the 

study's theoretical framework and classified based on the lexical category of the 

nonverbal element. The findings revealed that in Coastal Baluchi, the process of 

combining nonverbal elements such as nouns, adjectives, past participles, 

adverbs, and prepositional phrases with certain simple verbs leads to the 

formation of compound verbs. The most prevalent pattern of compound verb 

formation involves the combination of nouns with simple verbs. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Baluchi is classified within the Northwestern branch of Iranian languages and is 

spoken across a wide geographical area in Iran, Pakistan, Oman, and the United 
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Arab Emirates. One of its most prominent varieties is Coastal Baluchi, widely 

spoken along the Makoran coast and particularly in Chabahar. As in other 

Iranian languages, complex predicates play a central role in expanding the 

verbal system and enabling the expression of abstract and nuanced meanings. 

Despite some preliminary studies on verbal elements of compound verbs in 

Baluchi, there has been no comprehensive investigation of non-verbal elements 

in compound verbs of the Coastal variety. To address this gap, the present study 

examines and describes combinational compound verbs in Coastal Baluchi, 

focusing on their structural components and processes of formation. The study 

seeks to answer two key questions: (1) What types of combinational compound 

verbs exist in Coastal Baluchi? (2) Which structural pattern is most productive 

in the formation of these verbs, particularly with regard to the grammatical 

category of the non-verbal element? 

 

2. Theoretical Framework 

The analysis is grounded in Dabirmoghadam’s (1997) theoretical perspective on 

complex predicates in Persian. Dabirmoghadam defines a compound verb as a 

structure formed by the combination of a non-verbal element - such as a noun, 

adjective, past participle, adverb, or prepositional phrase - with a simple verb. 

This process constitutes a type of morphological compounding within the 

lexicon and is highly productive in Persian as well as in other Northwestern 

Iranian languages. Light verbs, such as kardan (to do), zadan (to hit), dādan (to 
give), and gereftan (to take), are especially common in the formation of 

compound verbs. Since Baluchi belongs to the same branch of Iranian 

languages, Dabirmoghadam’s framework provides a suitable foundation for 

analyzing compound verb structures in Coastal Baluchi and for comparing them 

with those of Persian and related languages. 

 

3. Methodology 

This research employed a mixed-method and data-driven approach. The dataset 

was extracted from the first volume of the Baluchi-Persian Dictionary compiled 

by Jahandideh (2017). Using the linguistic intuition of one of the researchers, a 

native speaker of Coastal Baluchi, an initial list of compound verbs was 

compiled and arranged alphabetically. To ensure reliability, thirty native 

speakers of Coastal Baluchi were selected through purposive sampling. In 

interviews, they verified whether the extracted items truly belonged to the 

Coastal dialect. The verified data were then analyzed within Dabirmoghadam’s 
theoretical framework and categorized based on the grammatical class of the 

non-verbal element. Both qualitative and quantitative analyses were carried out, 

and the results were further compared with findings from similar studies in 

other Iranian languages. 
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4. Results and Discussion 

The findings indicate that out of 2,562 verbal combinations initially extracted, 

711 were identified as belonging to Coastal Baluchi. These compound verbs fall 

into four major categories: (1) adjective + verb (192 items), (2) noun + verb 

(440 items), (3) prepositional phrase + verb (12 items), and (4) past participle + 

auxiliary verb (67 items). Quantitatively, the noun + verb pattern is the most 

productive, accounting for approximately 62% of all compound verbs in the 

dataset. Within this group, light verbs such as kanag (“to do”), dajag (“to 
give”), dʒanag (“to hit”), gerag (“to take”), and bajag (“to become”) occur 
most frequently. Examples include passo dajag (“to answer”), tʃietk dʒanag (“to 
scream”), and bon gerag (“to catch fire”), which demonstrate the wide semantic 

range generated by this pattern. 

In the adjective + verb category, the light verbs kanag (to do) and bajag (to 

become) are predominant. Constructions such as andiem bajag (“to become 
hidden”) and dilmānag kanag (“to encourage, to instill hope”) show how 
adjectives are incorporated into verbal structures, often expressing psychological 

states or qualitative conditions. 

The prepositional phrase + verb category, while relatively rare, illustrates the 

syntactic flexibility of the language. Examples include pa sār kanag (“to bring 
to consciousness”) and pa kār bajag (“to be required”), both of which highlight 
the ability of Baluchi to incorporate prepositional groups into verbal 

constructions, albeit less productively than in Persian. 

The fourth category involves past participle + auxiliary verb combinations, 

where bajag (to become) functions as a passive auxiliary. Verbs such as 

eʃkonag bajag (“to be heard”) and batʃtʃienag bajag (“to be rescued”) exemplify 
this group and reflect the role of compound verbs in forming passive structures 

in Coastal Baluchi. 

From a semantic perspective, many Coastal Baluchi compound verbs lack 

simple, non-compound counterparts. Their meanings emerge only through the 

combinational process, and in numerous cases the result is metaphorical or 

idiomatic. For instance, puek bajag (“to become foolish”) and palmal bandag 

(“to make excuses”) illustrate the opaque and figurative character of many 
compounds. Such features underscore the productivity and dynamic nature of 

the verbal system. 

Comparative analysis revealed strong similarities between Coastal Baluchi 

and other Northwestern Iranian languages, including Hawrami Kurdish, 

Mazandarani, and Gilaki. In all these languages, the noun + verb pattern is 

dominant. However, a notable difference is the very limited role of adverbs in 

Baluchi compound verb formation, whereas in Persian and some neighboring 

dialects adverbs serve as common non-verbal elements. This distinction 

suggests that while Baluchi shares overarching typological tendencies with 

related languages, it also demonstrates an independent evolutionary trajectory. 
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5. Conclusions and Suggestions 

This study demonstrates that combinational compound verbs in Coastal Baluchi 

are highly productive, with noun + verb combinations serving as the dominant 

pattern. These structures, largely based on light verbs, form an extensive 

network of semantic expressions. The results confirm significant parallels with 

Persian and other Northwestern Iranian languages, thereby contributing to our 

understanding of historical and typological continuities across the Iranian 

language family. 

Nevertheless, the study was limited to data from the first volume of the 

Baluchi–Persian Dictionary and to speakers of the Coastal variety in Chabahar. 

Further research should expand the dataset to include other sources and dialects 

of Baluchi. Comparative studies across additional Iranian languages could also 

shed light on the diachronic development of compound verb structures. Finally, 

considering the influence of Persian as the national standard language and the 

declining use of Baluchi in educational and media contexts, systematic 

documentation and analysis of Baluchi compound verbs and other grammatical 

structures is of critical importance for preserving this linguistic heritage. 
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 (1)افعال مرکب ترکیبی در بلوچی ساحلی چابهار

 
3قلاتیصفایی مهدی       2ناهید یاراحمدزهی  1عبدالخلیل تباسیده

  
 

 چکیده
 ایارا   بلوچسااا  جناو  در رایا  سااحلی بلوچی در ترکیبی مرکب توصیف فعل و بررسی حاضر پژوهش لةأمس

 مرکاب افعاا )هاد   هاایداده منظور این برای. آنهاست تشکیل وةشی و دهندهتشکیل ساخااری اجزای براساس

 او  جلاد از اسات  سااحلی بلاوچی گویشاور خاود کاه نگارندگا  از یکی زبانی شم کمک به (ساحلی بلوچی زبا 

 پژوهشاگر ساس . شاد مرتاب الفباا حارو  براساس و اساخراج( ۶۹۳۱ جهاندیده ) فارسی ا بلوچی لغت فرهنگ

 تاا داد قارار  سااحلی بلاوچی بومی گویشورا  از  پژوهش مشارکا  اخایار در را مصاحبهبا  شدهگردآوری هایداده

 باه باتوجاه سااحلی بلاوچی باه ماعلاق مرکاب هاایفعل سس . دشو تأیید ساحلی بلوچی گویش به هاداده تعلق

 آمدهدساتبه ناای . دش بندیطبقه غیرفعلی عنصر واژگانی مقولة براساس و وتحلیلتجزیه پژوهش نظری چارچو 

 ای اضاافهحر  گروه و قید مفعو  اسم صفت  اسم  واژگانی مقولة با غیرفعلی عناصر ساحلی بلوچی در که داد نشا 

 مرکاب فعال تشاکیل شوند. در این بین  ترکیب اسم با فعل ساده الگوی غالبترکیب می ساده هایفعل از برخی با

 .است در بلوچی ساحلی ترکیبی
 

    .  فعل مرکب  بلوچی ساحلی  ترکیب گان کلیدی:واژ
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 مقدمه -1

 باا  یزباان خاا  یهاایویژگ در معنا این بهست و های ایرانی شاخة شما  غربی ابلوچی از زبا 
 کار  و یجهان .((Korn, 2003: 49 ددار مشارك وجوه میانه یایران یپارت و یزازاک  یکرد یهازبا 

 از واژگاا  و نحاو  یشاناخاواج  یواژسااخت مشخصاا  یبرمبناا را یبلوچ یهاشیگو (2009)
 ةمنطقا -الاف ؛یغربا یبلاوچ یهااشیگوا ۶ :اندکرده یبندمیتقس شرح نیا به جنو  به شما 
 یهااقسامت سیسااا   گلسااا   و خراساا  در یمنااطق: ایارا  شار  -  ؛ترکمنساا  در یمار
 اا2. پاکسااا  یغربا جنو  -د ؛افغانساا  جنو  -ج ؛(خاش و زاهدا  اطرا ) بلوچساا  یشمال

 یهااگاویش هر انشاایر تاا ایارا  بلوچسااا  یجنوب یهابخش -الف ؛یجنوب یبلوچ یهاگویش
 یسااحل ینواح( د کچ؛ درهّ (ج کچ؛ درهّ تا پاکساا  یغرب جنو  -  ؛یسرباز و یبمسور  یلاشار

 .  یشرق یبلوچ یهاگویشا ۹ .یکراچ شهر( ه یخلیج و
 شاورا یگو و دارد یمخالف یهاگونه خود که استهشد یبررس یساحل یبلوچ پژوهش نیا در    
ماردم  میاا  این گونة زبانی. اندپراکنده را یا از خارج و داخل در یبزرگ ییایجغراف منطقة در آ 

یالاات بلوچسااا   ااسااا  سیساااا  و مجااور آ  در  یبلاو  در امااداد سااواحل مکارا  و نااواح
عماا  و اماارا   یکشاورهااز  ییهاادر بخش نیپاکسااا  و همننا یدر جنو  غربا بلوچساا 

 .است  یرا یعرب ةماحد
وجاود مطالعاة  بااو  دارد فعال مرکاب وجاود  یجمله ساحلاز ی  بلوچباز یهادر همة گونه

دربارة اناوا  جازء  (۶۹۳۳)ربانی ایرندگا   ی لوچافعا  مرکب در زبا  ب یگرفاه دربارة جزء فعلصور 
 .اساتهانجاام نشد یپژوهشا یخصاو  در گوناة سااحلزباا  به نیاافعا  مرکاب در ا یرفعلیغ
رایا  در جناو  در بلاوچی سااحلی  ۶وا  فعال مرکاب ترکیبای  بررسی و توصیف اناساسنیبرا

مساللة  عنوا باهدهنده و شیوة تشاکیل آنهاا مبنای اجزای ساخااری تشکیلبلوچساا  ایرا   بر
 .استهپژوهش حاضر اناخا  شد

اینکاه  باه وجود ندارد و باتوجه یجامع پژوهش یزبا  بلوچدر زمینة فعل مرکب در  ازآنجاکه
 مینهایماایرانی است  مبنای نظری پژوهش را بر آثاری بناا های به خانوادة زبا  این زبا  ماعلق

 باه افانیادساتدر پای پژوهش حاضر  .استهفعل مرکب در زبا  فارسی انجام شد ةکه در زمین
 است:دو پرسش زیر  به یعلم یهایپاسخ
 کدام است؟ یحلسا یدر بلوچ (۶۹۳۱)ترکیبی  براساس دیدگاه دبیرمقدم مرکب  انوا  فعل (۶
جازء  یمقولاة دسااور براساس یساحل یدر بلوچ یبیافعا  مرکب ترک لیغالب تشک یالگو (2
 ست؟یچ یرفعلیغ

                                                           
Combinational compound verb 1. 
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  ـ مبنای نظری2

در زبا  فارسی از موضوعاتی است که پژوهشاگرا  درباارة آ   )ترکیبی و انضمامی( فعل مرکب
 اند.ردهکبررسی رویکردهای نظری مافاوتی  براساسو آ  را  رندندا نظراتفا 

 بیاکاه از دو کلماة مسااقل ترک کنادیاطلا  ما یفعل مرکب را به افعال (۶۹۱۹) یخانلر
 شاود یصر  نم یعنی رد یپذینم رییصفت است و تغ ایها  کلمه او  اسم فعل نی. در ااندافاهی

 یدر اداماه بارا ی. وخوانادیو آ  را همکارد ما شاودیاست کاه صار  ما یو کلمه دوم فعل
 دیابا یو جازء فعلا فعالشی: از مجماو  پکندیم شنهادیپ یاز ساده راه کبفعل مر صیتشخ
 یعنایمافاو  را برساانند   یاگر دو کلمه از انوا  ذکر شده دو معن شود. افتیدر یواحد یمعن
آنها را  فعال  توا یخود را همننا  حفظ کرده باشد  نم یجداگانه و اصل یاز اجزا معن کیهر 

 .  دیمرکب نام
 یفعال مرکاب از دو ساازة نحاو: »سدینویفعل مرکب م ةدربار (۶۹۱ :۶۹۱۱) ینیالدمشکوه

اسات   خوردهبیااند  فرصلح کردهمانند  ییهافعل شا یا .«یو عنصر فعل هیپا شود؛یم لیتشک
کاه از نظار  شاودیو مااذکر ما شاماردیاز فعل مرکاب ما ییهاعنوا  نمونهرا به  کردیکار م

هم با فعل مرکاب شاباهت دارد؛ همناو   ی+ فعل ماعدیگروه اسم ینحو بیترک  یروساخا
 صیتشاخ یبارا ی. واندساخاه یخانه بزرگو  استهدیکاا  خواندم  کاغذ خر دوزد یم راهنیپ

 یمعنا مانادهیحاذ  شاود  فعال باق ینحو بیاز ترک یکه اگر گروه اسم کندیم شنهادیآنها پ
 و د یخریخواندم  م دوزد یمفعل  گریدعبار بهداشت. خواهد  را در بر ینحو بیدر ترک یاصل

از  هیابارعک   اگار پا کهیدرحال کنند؛یخود اشاره م یواژگان یبه معن زین ییتنها  بهاندساخاه
 گاریرا که در فعل مرکب داراست د یخاص یمعن ماندهیباق یفعل مرکب حذ  شود  عنصر فعل

 بر نخواهد داشت. در
 واژی ساخاما  که شودمی اطلا  فعلی به مرکب فعل (۹ :۶۹۳۱) رمقدمدیدگاه دبی براساس  

 گاروه مفعو  اسام صافت  اسام  غیرفعلی همناو  سازة یک ترکیببلکه از  یست؛نبسیط  آ 

 ینادیساخت فعال مرکاب را فرا یو .استهشد تشکیل سازة فعلی یک قید با ای یااضافهحر 
 یناددر فرا( ۶۹۳۱)از نظر دبیرمقدم   قرار دارد. ژگاوا ةکه در حوز آوردبه شمار می یواژساخت
گاروه ؛ اسام و فعال ؛صافت و فعال کمکای شاود:پیوند برقارار میهای زیر میا  سازه ترکیب
. ساازمفعو  و فعال کمکای مجهاو اسام ؛قید یا قید پیشاوندی و فعال ؛و فعل یااضافهحر 
هااای مخالااف در بااه صااور  ترکیااب ةعمااد یناادفرا (۶۹۳۱)اساااس  از نظاار دبیرمقاادم ینبرا

 :شوندمعرفی میها گیری فعل مرکب دخالت دارد. در ادامه انوا  این ترکیبشکل
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 صفت و فعل کمکی  الف ـ

حاصل از ترکیب صفت و فعال کمکای بسایار  های مرکبفعلشمار  (۶۹۳۱) دبیرمقدم ةبه گفا

 .باز در نظر گرفت ةرا یک مجموع توا  آ واقع میو درزیاد است 

مانناد  شاد  آغاازی  / فعل کمکی ناگاذرا  غمگین بود مانند   بود کی ایساایی کم فعل
افعالی هساند که در این فرایناد  کرد  غمگین   مانندکرد  فعل کمکی سببی و شد  غمگین

 .کنندشرکت می
 

 ب ـ اسم و فعل

هسااند  عبار مرکب حضور دارند  تشکیل فعل یندهایفرااین نو  از  که درای عمدههای فعل

کرد   پسات هاایی ماننادمثا که در  کرد   زد   داد   گرفان  کشید   داشان و خورد  از:

گرفااه کاار داشاان و سارماخورد  باه  ادامهید کشاداد   دردگارفان  طو زد   پااسآتش

 از آنهاا وند. صور  ساده و بدو  ترکیب این افعا   ماعدی است؛ اما فعل مرکاب حاصالشمی

 .ماعدی باشدیا  زملاممکن است 
 
  و فعل یااضافهگروه حرف پ ـ

فرایناد ای که در لازم یا ماعدی بود  افعا  ساده براساسحاصل از این فرایند  مرکب یهافعل

و نهااد  یا درمرفاان  ینلازم یاا ماعادی باشاند. ازبتوانناد میند  ردا حضورگیری آنها شکل

 .ندهساافعا   نو از این مواردی ازسرگرفان 
 
 قید یا قید پیشوندی و فعلت ـ 

لازم آمده  وابساه به دستبه بالا  لازم یا ماعدی بود  فعل مرکب گروهنیز مانند  فراینددر این 

  دریاافان  داد تاوا  پا . در این مورد مایاست در ترکیب دخیل ةیا ماعدی بود  فعل ساد

 مثا  زد.را  یخانفرورداشان و باز
 

 کمکی مجهول سازمفعول و فعل اسم ج ـ

د. آیافعل مجهاو  باه دسات میساز مجهو مفعو  و فعل کمکی ترکیب اسم فرایند ةنایجدر 

انناد رناد؛ متعلاق دااین گروه به   شونداسافاده می صور  مجهو ماعدی که به هایفعلهمه 

  .ده شد بر و  آورده شد  شد  نوشاه
عنصار غیرفعلای  هبی باا توجاه بابندی افعا  مرکب ترکیپژوهش حاضر به بررسی و دساه

 پردازد.در بلوچی ساحلی می( ۶۹۳۱)دیدگاه نظری دبیرمقدم  براساس
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 پژوهش ةـ پیشین3

ایان  ازآنجاکاهفعل مرکب در زبا  بلوچی سااحلی و  فقدا  مطالعا  پیشین در حوزة بهباتوجه
بادا باه پیشاینة گیرد  در این بخش اهای ایرانی شاخة شما  غربی قرار میزبا  در دساة زبا 

مقایسة ناای  ایان  ةپردازیم تا زمینهای ایرانی این شاخه میلعا  فعل مرکب در سایر زبا مطا
در زمینة فعال و گاروه  خصو به  پژوهش با این آثار مهیا گردد. در ادامه  به مطالعا  بلوچی

 کنیم.فعلی اشاره می
های فلا  مرکازی ایارا     تاتی و زبا های کردی  تالشی  بلوچی  گیلکی  زازکی  اورامیزبا 

 در مرکاب فعال(. ۳۱ :۶۹۳2 رمقادم یدب) های ایرانی شاخة شامالی غربای قارار دارناددر گروه زبا 
 اشااره دساارس در یهااپژوهش نیاا از یبرخا باه که استهشد پژوهش هازبا  نیا از یتعداد

 .شودیم

 مرکااب افعااا  ختاساا بااه  یلکاایگ شیگااو در یفیتوصاا یپژوهشاا در (۶۹۱۱) یشااکر
 دیاق ایا صفت اسم  بیترک از اغلب یلکیگ در مرکب افعا  که دهدیم نشا  یو. استپرداخاه

 ا یام یواج ساخاار در زین /â/ یانیم واکة موارد  یبرخ در و شوندیم ساخاه سبک فعل کی با
 .شودیم ظاهر جزء دو

نظریاة حاکمیات و  سااسبراکه پدیدة فعل مرکب در زبا  کردی هورامی را ( ۶۹۱۳) یعبد

 لحاا  باه یهاورام یکارد در مرکاب فعلکه  ردیگیم جهینا  استهردک گزینی بررسیمرجع
 گاروه صافت  اسام  همناو  یرفعلیغ عنصر کی بیترک قیطر از و است یبیترک یواژساخت
 نیاا در. دیاآیم دیپد یفعل عنصر کی با رمساقلیغ یتکواژها و دیق مصدر اسم  یااضافهحر 

 .دارد را تعداد نیشاریب فعل با اسم بیترک  ایم
به توصیف افعا  مرکاب مازنادرانی پرداخااه و پا  از گاردآوری و تحلیال  (۶۹۳۱) ینیحس

 در باشاد  مفعو اسام ایا صافت یرفعلیغدر ترکیب اگر جزء که  استهها به این نایجه رسیدداده
 مرکاب افعاا  در. است فا ش زین بیترک نیا یمعن و داشت خواهد یکمک نقش فعل صور  آ 
 یفعلا عنصار اسات  اسام یرفعلیغ جزء کهیزمان  یفارس همنو  زین یمازندران زبا  در یبیترک

 گاروه در. نباشاد شافا  مرکاب افعا  نیا یمعن است ممکن و است ساده فعل شدةیواژ صور 
 باود  یماعاد و لازم باه یبسااگ مرکاب فعل بود  یماعد و لازم  یدیق گروه و یااضافهحر 

 .  دارد وجود زین ینیبشیپ تیقابل و دارد حضور مرکب فعل لیتشک در که دارد یاساده فعل

 معاصار یادبا آثار برهیباتکدر زبا  کردی کلهری را افعا  مرکب و پیشوندی ( ۶۹۳۳) یزارع

 یکلهار یکارد زبا  در که رسدیم جهینا نیا به هاداده یبررس از پ  یو. استهدکر یبررس
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 دررا  خاأ نیا  یشوندیپ و مرکب افعا  مخالف  یمعان ا یب در ساده افعا  تیمحدود لیلد به

 صافت  اسم  ازجمله یکرد زبا  در موجود عناصر با ساده افعا  منظور نیا به. دکنیم پر زبا 

 دو باه مرکاب افعاا  یکلهار یکارد در. دسازیم مرکب فعل وشود می بیترک شوندیپ و دیق

 و مرکزدرو  یگاه  یفعل با یترک نیا یمعنا و دارند وجود نیآغازهساه و ینایپاهساه صور 

 را بیاترک یمعنا تاوا یما بیاترک در موجاود عناصار یمعان جمع از یعنی هساند؛ یانباشا

 و مرکازبرو  صاور به و بیاترک خاود از خاارج باا  یترک یمعناا زیان یگاه و داد صیتشخ

 .هساند صیتشخقابل یاصطلاح

 زباا  ساه در مرکاب افعا  یبررس به یقیتطب یامطالعه در( ۶4۱۱) همکارا  و ژادنیدریح

 ساه نیاا در مرکاب افعاا  سااخت که دهندیم نشا  هاآ . اندپرداخاه یتات و یتالش  یلکیگ
 در ییهااتفاو  ماوارد یبرخا در هرچناد است  نو یفارس در شدهمشاهده یالگوها مشابه زبا 
 .شودیم مشاهده سبک فعل نو  و اجزا ییامعن نقش ها سازه بیترت

کاه افعاا   اساتهبه بررسی افعا  مرکب در زبا  تالشی پرداخاه و نشا  داد (2011) ییرضا
شاود و شاباهت مرکب در تالشی نیز با ترکیب عناصر اسمی یا وصفی با فعل سبک ساخاه می

 .ددار جوارهم یهاشیگو و اریمعگیری با افعا  مرکب در فارسی ساخااری چشم

 یفارسا در را مرکاب افعا  تحو   یخیتار یشناسزبا  کردیرو با یامقاله در (۶4۱2) فیشر
 را یاا یغربشاما  یهااشیگو یبرخا در یبیترک مرکب فعل ساخت که کرده اشاره و یبررس

 تمااس نقاا  ییاوسااا و تیسنسکر یهاساخت یحا انهیم یفارس با  یتالش و یلکیگ ازجمله
 معاصار  یهااشیگو در نیریاد یالگوها یبرخ اسامرار که کندیم اسادلا  او. رددا یساخاار

 .است یرانیا یهازبا  در ساخاار نیا یخیتار تداوم بر یگواه
( ۶۹۳۳) ناماة رباانی ایرنادگا پایا جاز  زمینة انوا  فعل مرکب در بلاوچی سااحلی باهدر 

ا  یاز فرهناگ بلاوچ فعال ۶۱2( ۶۹۳۳)پژوهش دیگری در دسارس نیست. رباانی ایرنادگا  
ا تحلیلای باه بررسای همکردهاای  یبا روش توصیف و نمود اساخراج (۶۹۳۱) فارسی جهاندیده

و بعضی مقولا  دیگر مانناد ناو  مصادری کاه شاکل  یواژساختمرتبط با این افعا  از نظر 

هاا  باود  و وجاود عناصار ایرانای یاا غیرایرانای در اجازای همکرد یچندجزئدهند  دو یا می
. ناای  بیانگر این است کاه بیشاارین تعاداد همکردهاا مرباو  باه عنصار فعلای استهپرداخا

  )کرد ( است که بیشارین کاربرد آ  در ساخان مصدرهای ماعدی با عناصار غیرفعلای )اسام
حرو  اضافه( با اصالای ایرانی است. مقولة واژگانی جزء غیرفعلی این افعا  در ایان   قید  صفت

 ست.اهشدسی نپژوهش برر
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هاای باومی  تاأثیر زبا نشاد  افزایش میزا  تحصایلا  شاهروندا   تادری   به توجه با

جملاه های محلی در ایارا  ازها و گویشها و نفوذ فناوری نوین اطلاعا   بسیاری از زبا رسانه
بایش از  . امروزه اندهقرارگرفازبا  معیار فارسی  ریتأثتحتبلوچی ساحلی  خواساه یا ناخواساه 

ها و الگوهای دساوری واژگانی و حای آوایای زباا  رسامی یم که بسیاری از واژهذشاه شاهدگ
اینکاه بارای  بهباتوجهاند. های اصیل و سایر الگوهای دساوری بلوچی شدهکشور  جایگزین واژه

باه  داماة ایان روناد ممکان اساتآموزشی رسمی وجود نادارد  ا ةبرنام گونهچیهزبا  بلوچی 

ضارور  گاردآوری و   رونیاازااین زبا  منجر شاود.  2و در موارد شدیدتر به نابودی ۶گونیدگر
  نظر باه اینکاه برآ علاوه .یابدها و ساخاار دساوری آ   اهمیت دوچندا  میثبت و ضبط واژه

هاای ایرانای اسات ی که از زبا  فارسی پذیرفاه  از آ  دساه از زبا راتیتأث باوجودزبا  بلوچی  
یم بلوچسااا   کماار های مخالف  بنا بر شرایط جغرافیایی و فرهنگی حاکم بر اقلطیّ دوره که

های ایرانی باساا  و میانه را در خود حفاظ های بیشاری از زبا دساخوش تغییر شده و ویژگی

توا  مسیر را برای مطالعاا  در بنابراین با بررسی آ   می .(۶۹2ا۶۹۱:۶۹۳۱  ۹. )ارانسکیاستهکرد
 های ایرانی باساا   میانه و نو هموار ساخت.و گویش هاحوزة زبا 

 
 ـ روش 4

بارای تحلیال  5ادیبنداده یپردازهیاست که در آ  از رویکرد نظر4 پژوهش حاضر از نو  ترکیبی

باه   در ایان مطالعاه .اساتههای فعل مرکب در گویش بلوچی ساحلی بهره گرفااه شدساخت

هاای مرکاب وصیف ساخای هد   یعنی کلیاة فعلهای دارای تتمامی نمونه  روش سرشماری

اسااخراج گردیاد.  (۶۹۳۱) فارسی جهاندیادها ماعلق به بلوچی ساحلی  از فرهنگ لغت بلوچی 

از جلاد  یها  تنها افعا  مرکب بلاوچی سااحلی اسااخراج  به دلیل حجم بالای نمونهحا نیباا

 .  رهنگ لغت  مبنای تحلیل قرار گرفتاو  ف

عنوا  باه باومی از گویشاورا  های زباانیداده تعلقاز بیشار برای اطمینا  این پژوهش در 

به کمک شم زبانی یکی از نگارندگا  که خود گویشاور  هاداده. ابادا استهدشاسافاده مشارك 

حارو  الفباا مرتاب  براساسفارسی اساخراج و ا  بلوچی ساحلی است  از فرهنگ لغت بلوچی

گیری هدفمناد در دساارس بعاد از تکمیال نمونه نفر از گویشورا  با روششد. در ادامه  سی 
                                                           
1. Language shift 
2. Language loss 
3. Oranskii 
4. MixedـMethods 
5. Grounded Theory 
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زبانی آنها اناخاا  شادند.  ةشناخای و کسب اطمینا  از ساحلی بود  گونجمعیت نامهپرسش

مصاحبه در اخایار مشارکا  قارار گرفات با  هاسنجی و کسب اطمینا  بیشار  دادهبرای صحت

های مرکب بلاوچی سااحلی باا د. سس  فعلشو دییتأحلی به گویش بلوچی سا هاتا تعلق داده

مقولاة واژگاانی عنصار غیرفعلای  براسااسو  لیوتحلهیاتجزبه چارچو  نظری پژوهش توجه 

های پاساخ پرساش به بحا  گذاشااه شاد و نااای  حاصال و هابندی شد. در پایا  دادهطبقه

 شد. های مشابه پیشین مقایسهو با ناای  پژوهش پژوهش بیا  گردید
 

 ها ـ یافته 3

جازء  براسااسانوا  فعل مرکب ترکیبای و بساامد آنهاا  شد مشخصها برای داده  بخش یندر ا

 .شودمی و آماری تحلیل کیفی بررسی وغیرفعلی در بلوچی ساحلی 

 ـ ترکیب1ـ3

 آ  واژی سااخاما  کاه شاودمی اطلا  فعلی به مرکب فعل (۹ :۶۹۳۱) دیدگاه دبیرمقدم براساس

 گاروه مفعو  اسام صافت  اسام  غیرفعلای همناو  ساازة یاک ترکیاببلکاه از  ست؛ینبسیط 

 .استهشد تشکیل سازة فعلی یک قید با ای یااضافهحر 

افعاا  مرکاب ترکیبای فارسای از باه هام پیوساان عناصار ( ۶۳ :۶۹۳۱)از دیدگاه دبیرمقادم 

  سااده افعاا انواعی از مراهه بهای اضافهگروه حر مفعو   صفت  قید و غیرفعلی مانند اسم  اسم

فعلی در بلاوچی سااحلی جزء غیر براساسهای مرکب ترکیبی در ادامه انوا  فعلشود. یساخاه م

 شود.و برای هرکدام مثا  ذکر می معرفی

 ـ ترکیب صفت و فعل کمکی1ـ1ـ3

فعل مرکاب ترکیبای بلاوچی سااحلی باه دسات  ۳۶۶  ترکیب فعلی 25۱2از   از جلد او  منبع

ها در بلاوچی سااحلی فقاط . صفتاندگرفاهشکلبا ترکیب صفت و فعل آ  فعل  ۶۳2 که (2)آمد

اند. همراه شده و فعل مرکب ترکیبای سااخاه )شد ( bajagو  )کرد (kanag  های کمکیبا فعل

 یم.کنمیتحلیل  (۹)این افعا  را با مثا ه در ادام

  ترکیاب صافت + عنصار فعلایبلوچی ساحلی به دست آمد کاه از  فعل مرکب ۳5از منبع 

bajag دو ساند و همگی لازم هساند. در ادامه تعادادی از آنهاا ذکار و سا)شد ( تشکیل یافاه  

  د. شوتحلیل میدر جملا  بلوچی  مثا  عنوا بهآنها مورد از 

bazzag bajag د (ش نارهی)ب    
andiem bajag  ( شد پنها)   
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tɑlɑn bajag (شد پخش)   

paʃal bajag ( شد  خجل ) 

puek bajag ))4( پوك شد  = دچار حماقت شد( 
pura bajag   (  شد  لیتکم= پر شد)  

 pazzuer bajag ( شد  چا نیرومند شد  = )  
 
(۶)  

mɑh dʒambar اɑni poʃt ا ɑ andiem bit 

 شد پنها  درا پشت جمع ا   ابر ماه

 ماه پشت ابرها پنها  شد.              
     

از  bitیک صفت در زبا  بلوچی به معنای پنها  است که با فعال ساادة  andiem (۶در مثا  )
 .استههمراه شده و فعل مرکب تشکیل داد bajagمصدر 

  (2)  

ɑhi waʃʃien bu tɑlɑn bit 

 شد پخش بو  خوش آ 

 بوی خوش آ  پخش شد.           
 
ت که از طریق ترکیب باا به معنای پخش  یک صفت در زبا  بلوچی اس tɑlɑn (2در مثا  )    

 .استهفعل مرکب ایجاد کرد )شد ( bajagاز مصدر  )شد( bitفعل سادة 
بلوچی ساحلی به دست آمد که از ترکیاب صافت + عنصار فعلای  فعل مرکب ۳۳  از منبع

اند که همة این افعا  ماعدی هساند. در اداماه کااربرد دو )کرد ( تشکیل یافاه kanag کنگ 
 دهیم.ا  را در قالب جمله نشا  مینمونه از این افع

(۹)  

guen wat اi gapp اɑn mard اi dilmɑnag kot 

املکی خود با اجمع حر    کرد امیدوار پ  )5( ا مرد 
 هایش مرد را امیدوار کرد.با حر             

 kotفعال ساادة  عنوا  عنصاری غیرفعلای باایک صفت است و به dilmɑnag( ۹در مثا  )    

 .استهو فعلی مرکب ایجاد کرد هترکیب شدد( )کر
(4 )  

bɑz     nɑا      giegi     ɑn      delɑp               kotag 

راهروبه ا نفی زیاد استهکرد د ذو )۱( جمع    

 .استهمشکلا  زیاد او را ترساند           
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شاده و فعلای مرکاب  )کارد( هماراه kotبا فعل سادة  )ترسیده(delɑp  ( صفت4در مثا  )    

 .استهتشکیل داد
 
 ـ ترکیب اسم و فعل2ـ1ـ3

در بلوچی ساحلی اجزای غیرفعلی که به مقوله واژگانی اسم تعلاق دارناد باه هماراه برخای از 

آمده از بلاوچی دساتهای بهدهند. از بین ترکیبهای مرکب را تشکیل میساده  فعل هایفعل

هاای هاا فعل. در فرایناد ایان ترکیباستهشکیل شدعدد با ترکیب اسم + فعل ت 44۱ساحلی 

)شاد ( در  bajag  ماورد ۱۳)زد ( در  dʒanagمورد   ۶۱۱)کرد ( در  kanagای مانند: ساده

 ۶۱در ( )گارفان  gerag  ماورد 25)بسان( در  bandag  مورد ۱۹)داد ( در  dajag  مورد ۱۶

 ۳)آورد ( در   ɑrag  دماور ۶۹)خاورد ( در   warag  ماورد ۶2)کشید ( در   kaʃʃag  مورد

ماورد  ۳)گارفان( در   zirag   ماورد ۳)آماد ( در  ɑjag   ماورد ۳داشان( در ) dɑrag   مورد

 :های مرکب ترکیبی بلوچی ساحلیهایی از این نو  فعلنمونه شرکت دارند.
 )کردن( kanagالف( ترکیب اسم با مصدر 

ɑp kanag   (کرد و  ذ آ  کرد  =)  

bahr kanag   (کرد میتقس=  سهم کرد ) 
parrɑm kanag   تکرارکرد (=  مکرر کرد ) 
 

  (5)  
dʒu اe ɑp اɑ tɑn kot 

 کرد رد حغ )۳( ا   آ  وابساه نماا جو

 .آ  جو پایین آمد           
 
     nɑt و به معنای رد آ  است در فرایند ترکیب با فعل سادة  (۱)که یک اسمkot کرد( فعال( 

 .استهمرکب تشکیل داد
(۱)  

laʃkar اa ɑs اie bon kot 

ا غح لشکر انکره آتش   کرد لهیب  
 .لشکر آتشی برافروخت           

     
 kanag)کارد( از مصادر  kot)لهیب شعله( با مقولة اسام باا عنصار فعلای bon ( ( ۱در مثا  )

 .  استه)کرد ( فعل مرکب تشکیل داد
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 )زدن( dʒanagر ب( ترکیب اسم با مصد
ɑwɑr dʒanag     ( خزانه زد = غار  کرد)  
pad dʒanag   (کرد یریگیپ=  رد زد ) 
tʃietk dʒanag  (زد غیج)  

pand dʒanag   (مود یپ ریمس=  مسافت زد ) 
(۳ )  

tʃokk اa tʃa tors اa tʃietk dʒat 

ا غح بنه ا ترس غح از     زد جیغ  
 .بنه از ترس جیغ زد         
          
)زد (  dʒanag)زد( از مصادر  dʒat )جیغ( اسامی اسات کاه باا فعال tʃietk( ۳در مثا  )    

 .استهترکیب شده و فعلی مرکب تشکیل داد
  (۱)  

mɑr اa            dehkɑn ɖang dʒat 

ا غح مار  زد نیش دهقا  
 مار دهقا  را نیش زد.           

     
 dʒanagعنوا  عنصر غیرفعلی در فرایند ترکیب باا فعال )نیش( به ɖang ( اسم۱در مثا  )     

 .استهفعلی مرکب تشکیل داد
 )شدن( bajagج( ترکیب اسم با مصدر 

ɑrt bajag   (شد  پودر=  شد  آرد) 

bɑsk bajag   (شد  عضو=  بازو شد ) 

dambig bajag   (شد  دفن=  گور شد ) 
tʃellag bajag   (کرد ما یزا=  چله شد ) 
 
(۳)  

pari         ketɑbdʒɑh           اa             bɑsk        bit. 

یپر ا غح کاابخانه   شد بازو 

 .پری در کاابخانه عضو شد           
     
ترکیب شده و فعلی مرکب با معناای اسااعاری  bitبا معنای بازو با فعل  bɑsk( ۳در مثا  )    

 .استهعضو شد  ایجاد کرد
  (۶۱)  

  kahn lombet       kahn اdʒan hamodɑ dambig bit 

اکنَ قنا  ریخت قنا  جاهما    شد گور 

 .جا زنده به گور شد ریخت و مقنی هما قنا  فرو           
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)شاد (  bajag )شد( از مصدر bitبا معنای گور با فعل  dambigاسم ( ۶۱در جملة شماره )    
 .  استهد آوردترکیب شده و فعل مرکب لازم به وجو

 )دادن( dajagد( ترکیب اسم با مصدر  
ɑs dajag   (زد = آتشداد آتش)  
passaw dajag   (داد پاسخ) 
pɑho dajag   (کرد )طنا  دار داد = اعدام 
tal dajag داد ( )چاك   
 

(۶۶)  
kamɑl اa matʃtʃ ɑs dɑt 
نخل    ا غح کما   داد آتش 

 

 .ما  نخل را آتش زدک          
 
)داد( ترکیاب شاده و فعال  dɑt)آتش( که یک اسم است با فعال ساادة  ɑs( ۶۶در مثا  )    

 .استهمرکب ماعدی تشکیل داد
(۶2 )  

duestien اa hɑni ا e dʒost passo dɑt 
ا غح دوساین اهاضافنشانه هانی   داد پاسخ سؤا  

 هانی را پاسخ داد. سؤا دوساین            
 
)داد( ترکیاب شاده و فعال مرکاب  dɑt)پاساخ( باا فعال ساادة  passo( اسم ۶2در مثا  )    

 .استهماعدی تشکیل داد
 بستن()bandag ر( ترکیب اسم با مصدر 

enzɑr bandag   (تاخان=  شاا  بسان) 
palmal bandaɡ   (= بهانه گرفان بسانبهانه) 
rag bandag   (خورد  صبحانه=  بسانرگ ) 
drang bandag   (شد  زا یآو=  آویز بسان) 
 

(۶۹)  
guen tir اɑn ɑh اi اeʃ ʈek bast 

رتی با اعجم  امیانجی او  ا  پ  هنشان   بست 
 با تیر او را نشانه گرفاند.           

 
)بسان( ترکیب شاده و  bandag عنوا  یک اسم با عنصر فعلی)نقطه( بهʈek  (۶۹در مثا  )    

 .استهفعل مرکب ترکیبی ماعدی تشکیل داد
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(۶4)  
ʃomɑ pa kɑr naا kanag اa palmal bast 

انفی کار برای شما ا غح کرد    بست بهانه 
 بهانه ساخاید. نکرد  کارشما برای            

 
کاب فعال مر bast)بهانه( در فرایند ترکیب باا فعال  palmal( عنصر غیرفعلی ۶4در مثا  )    

 .استهماعدی ایجاد کرد
 )گرفتن(gerag  س( ترکیب اسم با مصدر

bier gerag  (گرفان اناقام=  عوض گرفان)  

bon gerag   (گرفانآتشلهیب گرفان= ) 

tʃɑlk gerag  (بسان آتل=  آتل گرفان)  
pant gerag  (پندگرفان)  

 
(۶5 )  

mɑldɑr اɑn kueh sar اɑ dawɑr gept 

ریعشا اجمع  یبالا کوه  ا غح   گرفاند خانه 

 وه اقامت گزیدند.عشایر بالای ک           
 
)گرفات( ترکیاب  geptعنوا  یک اسم با فعال ساادة )خانه( بهdawɑr ( کلمة ۶5در مثا  )    

 .استهشده و فعل مرکب ماعدی با معنای اساعاری اقامت کرد  تشکیل داد
(۶۱)  

haybatɑn اa tʃa doʒmen اɑn bier gept 

اا هیب ا غح  اجمع دشمن از   گرفت عوض 
 هایش اناقام گرفت. ز دشمنهیباا  ا 
 
 gept )عوض( که یک اسم است در فرایند ترکیاب باا فعال ساادة bier( کلمة ۶۱در مثا  )    

 .استهترکیبی تشکیل داد )گرفت( فعل مرکب
(۶۳)  

lueg bon gept 
 گرفت لهیب خانه

 .گرفت آتش خانه           
 
)گرفات(  geptاسات باا فعال ساادة  )لهیب آتش( که یک اسام  bon ( کلمة ۶۳در مثا  )    

 .استهترکیب شده و فعل مرکب ترکیبی لازم با معنای اساعاری آتش گرفان تشکیل داد
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 )کشیدن( kaʃʃagش( ترکیب اسم با مصدر 
tɑwɑn kaʃʃag   (= تاوا  داد  د یکش تاوا ) 

omeit kaʃʃag   (داشان دیما=  امید کشید ) 

oepɑr kaʃʃɑg ( انداش صبر=  صبر کشید )   
dard kaʃʃɑg ( د یکش درد)   
 

(۶۱)  
jɑlɑl اa pa mɑl اa tʃaɽ kaʃ اet اag 

ا غح جلا  ا غح ثرو  برای  دهکشی هاری   است ۹شج)۳( ا 
 .استهجلا  برای جمع ثرو  حریص شد           

 
 ب)کشاید ( ترکیا kaʃʃagکه یک اسم است با فعل سادة )بیماری هاری(  tʃaɽ( ۶۱در مثا  )    

 .استهتشکیل داد د یورز طمعشده و فعل مرکب با معنای اساعاری 

 )خوردن( waragو( ترکیب اسم با مصدر 
baʒn warag   (خورد  افسوس)  

band warag ( ̔اساخوا ̓پیوند خورد = جوش خورد  )   

dam warag   ̔(چای̓ = دم کشید  خورد  دم) 

track warag   ( خوردترك) 
 

(۶۳ )  
mahtɑp اa bɑz baʒn wɑrt 
ا غح مهاا  ادیز   خورد افسوس 

 مهاا  زیاد حسر  خورد.           
 
)خاورد( فعال مرکاب ترکیبای  wɑrt)افساوس( باا عنصار فعلای  baʒn( واژة ۶۳در مثا  )    

 .  استهتشکیل داد
 )آوردن( ɑragه( ترکیب اسم با مصدر 

ayb ɑrag ( گرفان رادیا=  عیب آورد )   
pɑhɑr ɑrag   (آورد  جوش=  رد بخار آو) 
jɑh ɑrag ( شناخان=  جا آورد )   
 

(2۱)  
ɑhi tʃa  taاi kɑr   اɑ ayb ɑrt 
وا تملکی از او ا غح کار   آورد عیب 

 او از کار تو ایراد گرفت.           
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)آورد( ترکیاب  ɑrt باا فعال ساادة با مقولة اسام )عیب(  aybعنصر غیرفعلی( 2۱در مثا  )    

 .  استهترکیبی به وجود آوردشده و فعل مرکب 

 )داشتن( dɑragی( ترکیب اسم با مصدر 
omiet dɑrag   (داشان دیام) 

bon dɑrag ( ساخان ورشعله=  لهیب داشان)   

pors dɑrag ( عزاگرفان=  عزا داشان)   
pieʃ dɑrag  (داد نشا =  داشان شیپ)  
 

(2۶)  

mardom ا ɑn tʃa t اrɑ geiʃter omeit dɑʃt ا ag 

اجمع مردم ربیشا راا تو از  اماضی نقلی داشت امید   

 اند.مردم از تو بیشار امید داشاه           
 
در فرایناد  dɑʃtعنوا  یک اسم با فعل ساادة )امید( به omeit( عنصر غیرفعلی 2۶) در مثا     

 .تاسهترکیبی تشکیل داد ترکیب فعل مرکب
(22)  

ɑyɑn ʃome اi            rɑz dɑʃt ا ag 

املکی شما آنها اماضی نقلی داشت راز   

 آنها راز شما را نگه داشاند.          
 
ترکیاب شاده و فعال  dɑʃtبا مقولة اسم باا فعال ساادة  rɑz( عنصر غیرفعلی 22) در مثا     

 .استهمرکب ترکیبی به وجود آورد
 ای و فعلاضافهـ ترکیب گروه حرف3ـ1ـ3

ه ترکیب شاده و فعال مرکاب های سادای با برخی فعلضافهاهای حر در بلوچی ساحلی گروه

 ند.ادهآوربه وجود 
pa sɑr kanag ( آورد  هوش به=  به هوش کرد  )  
pa kɑr bajag ( بود  لازم=  به کار بود )   
pa repk bajag = حیله گر بود ( بود  حیله هب)   

mɑn pekr rawag = به فکر فرورفان(  رفان فکر داخل)   
 

(2۹)  
ɑkem اa mardom pa red kot اant. 

ا غح حاکم  ۹شج)۶۱( ا کرد ردیف به مردم 

 حاکم مردم را به صف کرد.           
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)کارد (  kanag)به ردیف( همراه با فعال ساادة  pa redای اضافه( گروه حر 2۹در مثا  )    

 .استهفعل مرکب ترکیبی از نو  ماعدی تشکیل داد
(24)  

hamok mardom اɑ   zɑnt pa kɑr bit 

ا غح مردم همه  میشود کار به دانش 
 همة مردم به دانش نیاز پیدا خواهند کرد.          

 
)شد ( ترکیاب شاده و   bajag)برای کار( با فعلpa kɑr ای اضافه( گروه حر 24در مثا  )    

 .استهوجود آورد فعل مرکب ترکیبی ماعدی به
 سازکمکی مجهول مفعول و فعلـ ترکیب اسم4ـ1ـ3

مفعو  و شود و با ترکیب اسمساخاه می agمفعو  با پیوند بن مضار  + در بلوچی ساحلی اسم

 آید.)شد ( فعل مرکب ترکیبی به وجود می bajagساز فعل کمکی مجهو 
eʃkonag bajag   (شد  دهیشن) 

batʃtʃienag bajag ( شد  داده نجا )   

borrag bajag   (شد  دهیبر) 

briesag bajag   (شد  دهیسیر) 
 

(25)  
ɑhi tawɑr eʃkonag bit 
 شد شنیده صدا او

 صدای او شنیده شد.           
 
)شاد( فعال مرکاب ترکیبای  bit)شنیده( از طریاق ترکیاب باا فعال  eʃkonagمفعو  اسم    

 .استهتشکیل داد
(2۱)  

tʃa allami    mark اa batʃtʃienaɡ   bit 
 

ا غح مرگ قطعی از  شد نجا  داده  

 از مرگ قطعی نجا  داده شد.           
 

batʃtʃienag  مفعو  است در فرایند ترکیب با فعلداده( که یک اسم)نجا bit )فعال  )شاد

 .استهمرکب ترکیبی ایجاد کرد

 ۶۳2هاا صافت )نشا  داد که در بلوچی عناصار غیرفعلای در ترکیببالا  هایدادهاطلاعا  و 

مااورد( و  ۶2) ایاضااافهمااورد(  گااروه حر  44۱شااده(  اساام )رکیااب اساااخراجت ۳۶۶مااورد از 
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در  یبایافعاا  مرکاب ترک لیغالاب تشاک یالگوبر همین اساس  مورد( هساند. ۱۳) مفعو اسم

کاه از طریاق  است جزء فعلی+  اسمالگوی  یرفعلیجزء غ یمقولة دساور براساس یساحل یبلوچ

هاای مرکاب ترکیبای بلاوچی سااحلی را تشاکیل فعل درصاد از ۱2هاای مخالاف پیوند با فعل

 .استهداد
 

 گیری ـ  نتیجه1

های غیرفعلای اسام  ناای  پژوهش حاضر نشا  داد افعا  ترکیبی در بلاوچی باا ترکیاب ساازه
 . نااای  پاژوهش دبیرمقادمدشاوتشکیل می فعل سادهبا  اضافهحر مفعو  و گروه صفت  اسم

از   یرفعلایغ یهااز کنار هام گذاشاان ساازه فارسی نیز کبافعا  مردهدکه نشا  می( ۶۹۳۱)
. بناابراین دشاویو فعل ساده ساخاه ما دیدار  قاضافهمفعو   گروه حر صفت  اسم  اسم لیقب

حاضار  عدم اسافاده از قید در ترکیبا  بلوچی( همننا  ناای  پاژوهش) با وجود تفاو  جزئی
 دانست.( ۶۹۳۱)دم ی بر ناای  پژوهش دبیرمقدییتأتوا  را می

نظریاة حاکمیات و  براسااسکه پدیدة فعل مرکب در زبا  کردی هورامی را  (۶۹۱۳)عبدی 
گیارد فعال مرکاب در کاردی هاورامی باه لحاا    نایجاه میاستهدکر گزینی بررسیمرجع
ی ترکیبی است و از طریق ترکیب یک عنصر غیرفعلی همناو  اسام  صافت  گاروه واژساخت
آیاد. در ایان   قید و تکواژهای غیرمساقل با یک عنصر فعلی پدید میمصدراسمای  اضافهحر 

در زمیناة حاضار . باا مقایساة نااای  پاژوهش داردمیا  ترکیب اسم با فعل بیشارین تعداد را 
چو  اسم  صافت بر ترکیب یک عنصر غیرفعلی های مرکب ترکیبی مبنیالگوهای ساخت فعل

عنوا  الگاوی غالاب علی و همننین ترکیب اسم با فعل باهای با یک عنصر فاضافهو گروه حر 
توا  به شباهت الگوهای تشکیل فعل مرکب ترکیبای در زباا  تشکیل فعل مرکب ترکیبی  می

 بلوچی ساحلی و کردی هورامی پی برد.
در ماورد زباا  مازنادرانی ( ۶۹۳۱)با مقایسة ناای  پژوهش حاضر با ناای  پژوهش حساینی 

و رناد ترکیبای نداغیرترکیبای صاور  مانااظر  مرکاب افعا  ر دو زبا ه در شودمشخص می
 .دنلازم یا ماعدی باش به نو  عنصر فعلی ممکن استباتوجه

نشانگر ایان اسات کاه  (۶۹۳۳)مقایسة ناای  پژوهش حاضر با ناای  پژوهش سروش زارعی 
فعال  دهندةلیتشکچی ساحلی و کردی کلهری از نظر مقولة عناصر فعل مرکب در دو زبا  بلو

ده باا عناصار موجاود در آ  افعا  ساامرکب ترکیبی دارای اشاراکاتی است. در کردی کلهری 
ساازند؛ در بلاوچی و فعال مرکاب میشوند میجمله اسم  صفت  قید و پیشوند ترکیب زبا  از
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مفعو  همراه با افعاا  سااده ای و اسماضافهساحلی نیز عناصر غیرفعلی اسم  صفت  گروه حر 
 دهند.ل مرکب ترکیبی تشکیل میفع

کاه ایان افعاا  از ترکیاب  کندبیا  میدرباره افعا  مرکب در زبا  گیلکی  (۶۹۱۱)شکری 
از نظار سااخااری مشاابه فعال ها . این ترکیبشونداسم  صفت یا قید با فعل سبک ساخاه می

 .هایی دارندچه از نظر واجی تفاو مرکب در بلوچی هساند  اگر

هایی   افعاا  مرکاب باا ترکیاب ساازه(2011) رضایی پژوهش براساسی نیز  در زبا  تالش
اسات کاه در آ  چیازی مشاابه امارشوند کاه ایان اسم یا صفت با فعل ساده ساخاه می غالبا

 .مشاهده شد بلوچی

های تالشی  گیلکی و تاتی نشاا  در بررسی تطبیقی گویش( ۶4۱۱)نژاد و همکارا  حیدری
هاای سابک ترکیبی و تحلیلی است و با فعل ها عمدتارکب در این زبا ت فعل مدادند که ساخ
هاای بلاوچی هاا شابیه دادهاضافه در ایان زبا شوند. ساخاار نحوی و جایگاه حر ساخاه می
 .استساحلی 

ر فارسای باسااا  و های فعل پیشوندی ددهد که حرکت از ساختنشا  می (۶4۱2)شریف 
های نوایرانی  یاک روناد ی )اسم/صفت + فعل سبک( در زبا های ترکیبمیانه  به سمت ساخت

توا  در ادامه در بلوچی ساحلی نیز میرا های ترکیبی موجود مند است. ساختگسارده و نظام
 .واژی تحلیل کردهما  روند تحو  ساخت

 یسااحل یسااخت فعال مرکاب در بلاوچ یپاژوهش حاضار تنهاا باه بررسا نکهیبه اباتوجه
زباا   یهاشیگو ریساخت فعل مرکب در سا یبه بررس تواندیم یبعد یهاوهشپژ استهپرداخا
سااخت  تاوا یآ  ما بر. علاوهردیگنقد قرار پژوهش حاضر در بوتة  ینظر افاةیبسردازد تا  یبلوچ

 ادیابنبه مطالعة افعا  مرکب انادام ایرد ک سهیمقا یرانیا یهازبا  گریرا با د یفعل مرکب در بلوچ
باه  یدسارسا تیپاژوهش حاضار و محادود یمکان یهاتیمحدود ا  یپا در رداخت.پ یدر بلوچ

پاژوهش کوچاک  یهااداده ةباع  شد حجم نموناا یو منابع مکاو  زبا  بلوچ یزبان یهاکرهیپ
بااا  و تاربزرگ هااایااسید؛ در مقدر دسارس اناخاا  شاو رییگنمونه وةیها به شباشد و نمونه
رو برداشاات  شیرا از پا ییهاتیمحدود نیچن توا یم یامؤسسهنیو ب یدانشگاه نیهمکاری ب
 داشاه باشد. ترییقطع میتعم تیقابل هااافااهیو   یتاا نااا
 

 نوشتپی
به هار از مجموعة دانشگاه دریانوردی چابهار  گویشورا  محارم بلوچی ساحلی و از همه کسانی که  .۶

 میمانه سساسگزاریم.نحوی در این پژوهش به ما یاری رساندند  ص
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 اند.که نگارندگا  در پژوهشی جداگانه به آ  پرداخاه مابقی این افعا  از نو  انضمامی بودند .2
 اند.کردهتولید  ستامشارکا  و پژوهشگر که گویشور بومی بلوچی ساحلی را ها این مثا  .۹
دو در پرانااز قیاد  سات  هارالفظی ترکیب با معاد  فارسی آ  یکی نیمواردی که معنای تحت در .4

 .ستاشده
 بست فاعلیپی .5
کسی که از ترس دلش ذو  شاده( معاد  فارسی آ  ترسیده ) والفظی صفت ذو  معنی تحتد  .۱

 است.
 حالت غیر فاعلی .۳
 است.مشخص نمودهلف فرهنگ لغت ؤای است که مکلما  هما  مقوله ةشدمقولة ذکر .۱
 سوم شخص جمع .۳
 ی است.یهای ساخت کنااست. این یکی از ویژگی  فعل با مفعو  مطابقت نشا  دادهدر این مثا .۶۱

 

 منابع 

 .۶۹۳۱ .صادقی  تهرا : سخن اشر یعلة ترجم .های ایرانیزبا  .ارانسکی ی م

 .۶۹۳۱   تهرا : معین.فارسیا  فرهنگ بلوچی .عبدالغفور جهاندیده

  ارشادیکارشناسا ناماةا یپامنظار شاناخای   ساخت فعل مرکب در مازندرانی از .حسینی سیدهادی

 .۶۹۳۱ .دانشگاه سمنا  سمنا :

هاای بررسی تطبیقای سااخاار فعال مرکاب در زبا  رضا. و ناصری علیرضا  اکبری حسین نژادحیدری

 .2۱ا۶  (2)۹ ؛۶4۱۱  های ایرانیمطالعا  زبا  .گیلکی  تالشی و تاتی

 .۶۹۱۹ اسااتوس. هرا :ت .یزبا  فارس یخیدساور تار. زیپرو یخانلر

 .4۱ا2(: 2و۶)۶2؛ ۶۹۳۱  یشناسزبا ة مجل ی.مقدم محمد. فعل مرکب در زبا  فارسریدب

 یفرهناگ بلاوچ براسااس یبلاوچ  رکب در زباام یهاکرد در فعلمه یبررس سلمه.ربانی ایرندگا  ام

 .۶۹۳۳ ایرانشهر: دانشگاه ولایت ایرانشهر.  ارشدیکارشناس نامةا ی. پایفارس
آثاار ادبای  برهیاباتکسروش. بررسی افعا  مرکب و پیشوندی در زباا  کاردی )لهجاة کلهاری(  زارعی

 .۶۹۳۳   ایلام: دانشگاه ایلام.ارشدیکارشناس نامةا یپامعاصر  

های ایرانای مجله زبا یرانی. ا هایزبا  در مرکب افعا  ساخت به ا تحلیلی نگاهی تاریخی بابک. شریف
 .۳5ا5۶ :(۶)4 ؛۶4۱2  نو

نامااة پایا  .بررساای ساااخاار افعااا  مرکااب در زبااا  گیلکاای )گااویش لاهیجااا (. گیااای شااکری
 .۶۹۱۱ .تهرا : دانشگاه تربیت مدرس .ارشدکارشناسی
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 گزینی . فعل مرکب در زبا  کردی هورامی در چاارچو  نظریاة حاکمیات و مرجاعنیمحمدامعبدی 

 .۶۹۱۳. نورامیپدانشگاه    تهرا :ارشدیکارشناس نامةا یپا
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